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第三章

附屈机构的报告和世界会议就这些报告所采取的行动

A. 第一委员会的报告

堡：范．黑梅尔东克女士（比利时）

增编

下列案文应插入第一委员会报告的适当部分 ．

圣 冬 量

第一委员会就决议草案所采取的行动

七月二十五日至（二十九）日， 第一委员会开会审议了下列决议草案 ：

决议草案 A/CONF. 9心也 1/L. 4 ， 由厄瓜多尔提出 ， 被撒回 ；
关于计划生育的决议草案 A/CONF. 9 4.;勺 1/L. 18, 由孟加拉国、 巴巴

多斯、斐济、加纳、印度尼西亚、牙买加、肯尼亚、 晏西哥、 巴布亚新几内亚、 菲
律宾、卢旺达、斯里兰卡、 苏丹、 泰国 、 突尼斯、 土耳其、也门、扎伊尔、赞比亚
提出，经口头修正和订正后，获得通过（见附件二，决议草案二）． 巴西、厄瓜
多尔、教廷、瑞士、哥伦比亚、巴拉圭代表对决议草案来示保留．

曰

仁）

CPH.80-1262. 



A/CONF' .94/L.21/Add.3 
Page 2 

曰 题为”改进各年龄的残废妇女的状况＂的决议草案 A/CONF. 94/C. }/ 

L. 20, 由 阿根廷、奥地利、巴巴多斯、比利时、搏茨瓦纳、布榄迪、加佥大、智利 、

哥伦比亚、民主束埔寨、多米尼加共和国、厄瓜多尔、埃及、埃塞俄比亚、钝意志

联邦共和国、法国、加纳、海地、意大利、象牙海岸、牙买加、约旦、肯尼亚、黎

巴嫩、阿拉伯利比亚民众国、马来西亚、尼泊尔、尼日利亚、巴基斯坦、巴年马、

巴拉圭、 萄萄牙、卢旺达、斯里兰卡、喘典、喘士、突尼斯、乌干达、乌拉圭、上

沃尔特、委内瑞拉、南斯拉夫提出，经口头修正和订正后，获得通过（见附件二，

决议草案二）。 比利时、芬兰、法国、瑞士代表对决议草案表示保留。

圆 题为 ＂ 移民妇女 ＂ 的决议草案 A/CONF 。 9 4.;尘 1/L. 21, 由阿尔及利亚、

巴巴多斯、希腊、教廷、意大利、墨西哥、 萄萄牙、塞内加尔、西抉牙、瑞典、土

耳其、南斯拉夫提出，经口头修正和订正后，获得通过（见附件二，决议草案三）。

奥地利、比利时、不丹、丹麦、法国 、 铭意志联邦共和国、日本、科威特、荷兰、

瑞士、大不列颠及北爱尔兰联合王国、委内瑞拉代表对决议草案表示保留。

匋 翅为“年长妇女与经济保阵＂的决议草案 A/CONF. 9 4/1芞 1／上 23, 由

多米尼加共和回、德意志联邦共和国、爱尔兰、美利坚合众困提出，经口头修正和

订正后，获得迎过（见附件二，决议草案四）。伊朗代表对决议草案表示保留。

因 题为“妇女被殴打和家庭内的暴力行为 ＂的决议草案 A/CONF. 94/C. 1/ 

L. 24, 由淏大利亚、 奥地利、巴巴多斯、比利时、加拿大、 哥斯达黎加、多米尼

加共和国、厄瓜多尔、荷兰、挪威、 葡萄牙、瑞典、瑞士、美利坚合众国提出，经

口头修正后，获得逃过（见附件二，决议草案五）。 乌克兰苏维埃社会主义共和

国 、 苏维埃社会主义共和国联盟、捷克斯洛伐克对决议草案表示保留。

田 姐为“衍要提供更宪全的国家机构和立法的资料＂的决议草案 A/CONF. 9 4/ 

c. 1/L. 22, 由保加利亚提出，同 A/CONF. 94/C. 1/L . 31 号文件中的决议草＇

案合并 ， 随后被撤回。 题为“审查和评价国家一级执行《世界行动计划》所作的

进展”的决议草案 A/CONF. 9 4.;氝 l/L. 3l·，由芬兰和瑞典提出了经口头修正后，

获得通过（见附件二，决议草案 ）。

不少代表说，国家机构的名单 (A/CONF1 9 4/1 I/Add, 11) 不全。 日本

代表说，关于就业的报告第 127段没有正确反映日本目前就劳工立法哉行的辩论，

为此表示遗憾。
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呈千妇女占世界人口的半数 ， 她们仍然继续受到性别歧视， 这是一种根本上不
公正的，侵窖人权与人类尊严的现象，

鱼一九六八年在德黑兰举行的国际人权会议确认男女享有“自由负责地决定

子女人数及生育间隔的基本人权 ”,

垦千一九七四年在布加勒斯特举行的世界人口会议扩大这项权利， 使妇女可荻

得资料、 教育与手段，来决定其生育率，

些千一九七五年在岳西哥城通过的《世界行动计划》重申这项权利， 因为这项

权利对于妇女利用教育和就业机会以及作为负贵的公民充分参与社区生活的能力 ，

有决定性的影响，并且因为一般公认计划生育和生育间隔对妇幼健康有很大的影响 ，

鉴于尽管提出了这些侣议，全世界千百万妇女仍然缺乏计划生有服务，

垄工各国政府、 各国社会未能适当地提供于百万妇女所需的计划生育教育和服

务，以致妨碍了这些国家的社会经济发展， 使人民生活水平无法提高，

确认一九七九年在科伦坡举行的国际人口和发展问题部长级会议曾建议在一九

八四年实现每年提供十亿美元国际援助的指标；

因此，联合国妇女十年 ： 平等、 发展与和平世界会议，

I. 立各国政府在回家政策范围内采取一切适当措施， 包括立法措施提供资

料、 教育和资源， 使妇女和男子得以自由地行使其决定子女数目的权利 ；

2. 建议各国政府拨出适当比例的资源用于人口方案。
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决议草案二

改进各年龄残废妇女的状况

联合国妇女十年 ： 乎等、发展与和平世界会议，

匣垦经济及社会理事会一九七五年五月六日第 1921 (LX]l「)号决议要求制订

关于伤残的预防和伤残复健的方案，

旦厘大会一九七五年十二月九日第3447( XXX ) 号决议，其中宣布《残废者

权利宣言》 ，

匣匣一九七五年六月十九日至七月二 E 在墨西哥举行的国际妇女年世界会议标

题为 “妇女包括年长和残废妇女的社会保阵和家庭保惮 ”的第 13 号决议，

旦垦大会一九七六年十二月十六日第 31/123号决议，其中宣布一九八一年

为“国际残废者年 “,

些大会第 2542(XX工V ) 号决议核可的《社会进步及发展宣言》 ， 特别是其

中第十九条（切款的规定，

旦厘大会一九七九年十二月十七日题为“国际残废者年”的第 34/154 号决

议，其主题为 “充分参与与平等”,

匣妇女地位委员会一九八O年三月四日第 2( XXVJI[ )号决议，向在哥本哈根

举行的联合固妇女十年世界会议表示其对残废妇女状况的关注 ，

赞赏地注意到各国政府、 联合国各组织、专门机构和非政府组织有关国际残废

者年的各项活动，

考虑到为残废者方案协调国际、区域和国家各级活动以预防伤残和促进伤残复

健的重要性，

壅残废妇女和男子同样享有起码生活条件的权利，包括接受一般训练、职业

训练和就业的权利，但各年龄的残废妇女在充分发挥个人能力和技能、尽可能地自

力更生和充分参与社会生活方面蚐蹬遇特别团难，
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亘某些国家在其目前的发展阶段中，在这方面只能作出有限的努力，

1. 巠墅全世界所有妇女和男子支持一九八一年国际残废者年及其《行动计划））

的执行，并作出贡献，促其成功；

2 ｀ 覂斐各国政府、联合国和其他有关联合因组织在执行《国际残废者年行动

计划》（见A/34/158 号文件）时特别注意残废妇女的问题，帮助她们充分参与正

常生活中所有的活动领坡，并向她们提供各种娱乐活动；

3. 堕联合国所有会员国关于回际残废者年的各项方案都明确地考虑到各年龄

的残废妇女在医疗复钝、社会复原和职业重新训练方面的特别带耍，以求：

(a) 通过教育、尤其是对父廿的教育来确保伤残的预防，以避免遗传因素、

先天因素和偎然因索造成的伤残；

{b) 向残废妇女提供普通教育、 职业教育和保健教育，包括提供适当的协

助、照顾和指导；

(e) 扩大职业技能和训练设施范固，使伤残妇女能够从革备要资格条件的

职业， 包括非传统职业 ；

(d) 尽堡提供靠近住家的训练和就业设施，使父母能够比较容易地安排残

废子女接受训练，并使有家庭负担的残废妇女能够参与这类方案和活

动；

(e) 提供技术和财政援助以及社会服务，协助残废者的家务工作，并使残

废母亲能够扶养其子女 ；

(f) 确认有残废子女或需要全时照顾残废亲展的妇女特别需要支助服务、

包括救济方案；

如鼓励研究项目特别注意各年龄残废妇女的特别问题，以促进她们实际

参与日常生活和训练活动，帮助她们进入劳力市场；

(h) 便利残废难民和残废的失所的人的迁移和照顾；
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（切鼓励和支持关于残废妇女所需的适当技术器材的研究，以便她们能够

廉价取得这种器材；

4. 堕各专门机构、特别是世界卫生组织、联合国教育、科学和文化组织、国

际劳工组织、联合国工业发展组织、难民事务高级专员及其他有关联合团机构和计

划署在其活动和方案中，考虑到各年龄残废妇女的需要，并考虑到有必要采取预防

和复健措施以改善她们的境况，而且协调它们在这方面的活动；

5. 欢迎各非政府组织、特别是残废者及其家屈的组织所作的努力 ， 要求大众

协助这种努力并提供财政援助；

6. 竺定国际、区域和国家各级在执行联合国妇女十年：乎等、发展与和平后

半期行动纲领时，应充分考虑到各年龄残废妇女的需要；

7. 遗国际残废者年咨询委员会在拟订关于残废者年的长期性世界行动纲领时，

考虑到各年龄残废妇女的特别需要。
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确认有必要实现国芒空生：以邻决经济、社会、理智戎人递方面的国际问题，

促进和鼓励尊重所有人的人权和基本自由 ， 不分种族、性别、语言戎宗教信仰，

匣《世界人权宣言》、《消除一切形式种族歧视国际公约》、《消除对妇女

一切形式歧视公约》、 《公民权利和政治权利国际公约》以及《经济、社会、文化

权利国际公约》，

首先堕达男女移民工人对于所在国的经济和社会重建和发展作出的经济和社会

方面的贡献，

覂国际劳工组织大会所通过的一九七五年《移民工人公约》和一九七五年

《关于移民工人的建议书》，

认识到移民妇女所面对的特殊问题，需要在解决整个移民工人问题时加以特别

注意，

坴巠深切关怀尽管联合国会员国、各区域性政府问组织和联合国各个机构普遴

作出了努力，移民工人、尤其是妇女仍然无法在许多国家行使其基本权利，

重申家庭是社会的天然基本单位，有权获得社会和国家的保护， 因此，移民工

人的男女冢属有权获得与移民工人所获同样的保护，

赞赏地注意到联合国教育、科学及文化组织在移民工人及其家属的教育方面所

作的努力，

铭记着移民所在国政府与移民原籍国政府必须进行合作，才能为移民工人、尤
其是移民妇女的问题找出满意的解决办法，并注意到许多国家为此目标正在进行的

努力，

些大会－九七九年十二月十七日关于采取措施改善所有移民工人及其家属

状况与保证其人权和尊严的第 34/172号决议，

1. 吁请所有国家考虑到国际劳工组织通过的有关文书、《消除一切形式种族

歧视国际公约》和《消除对妇女一切形式歧视公约》的各项规定，采取必要措施，
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防止和终止对移民的一切歧视 ， 并保证这些措施得到执行 ；

2 . 芒但沪斤有有关国家应根据下列原则就移民妇女问题采取行动 ：

(a) 移民所在国政府在制订和执行各项措施以消除男女在进入劳动市场方

面的一切差别待遇时， 应特别注意到移民妇女的问题 ；

(b) 应采取一切适当措施， 以防止移民妇女在居贸和就业条件方面受到任

何歧视和实际上受到歧视；

(c) 移民所在国政府应保证移民妇女在情况介绍课程、职业训练和长期教

育课程方面享有平等权利；它们应进一步使移民妇女与本回工作妇女

一样． 能够使用本国有关机构提供的进修职业资格和重新训练的设施；

(d) 所在国政府应与原籍回合作． 按照双边协议． 推动采取所有措施，对

于在所在国更换职业的移民妇女 ， 帮助她们有升迁机会， 并帮助她们

在返回原籍国时可重新适应环境；

(e) 如果入境或进入职业市场前需要进行身体检查， 所在国应保证这种身

体检查不会歧视妇女或损害到她们的尊严 ；

(f) 原籍国和所在国应彼此密切合作， 以移民妇女能够了解的语言， 在她

们出发前和居留期间 ， 向她们提供移民所在国生活和工作条件方面的

必要资料， 以及有关国家法律规定的权利和义务和最能保护她们权利

的司法和行政程序的必要资料；

(g)所在国政府应保证移民和本国人得到完全平等的保健和社会服务， 应

进一步鼓励发展社会服务网 ， 从而能具体地协助移民妇女适应当地
社会环境；

(h) 在此范围内 ， 所在国政府应便利移民妇女得到在与本国人完全平等的

基础上 ， 为未婚母亲提供的各种服务和设施；

(i) 所在国特别应在必要时按照移民社区的大小． 设立接待中心 ， 提供以

必要办法， 满足移民妇女的各种需要；

( j) 所在国政府应采取一切必要措施， 促使家庭团聚 ， 从而让男女移民工

人都能在其领土内过着正常的家庭生活；
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(k) 所在国政府应迎循所在固法律． 保证移民享有与本国人， 不分男女 ，

在进入住宅区和购立房屋方面的完全平等；

(1) 所在国政府特别应通过本国语言的教学． 让移民妇女能够克服她们当

前的具体问题， 借此促进移民妇女的文化发展， 促进她们同所在国社

会环境的交流； 所在国政府应特别作出努力，让移民工人， 不分男女，

均能履行在新生活环境中教育儿女的责任；

(m) 所在国政府和原藉国政府应进行合作， 采取必要措施 ． 保持移民妇女

及其家属同她们原箭国的社会、文化和语言联系 ， 以便她们一旦回到

原来团家，不难重新适应社会生活；

(n) 所在国政府在采取保护妇女权利的措施时， 应积极努力 ， 防止和惩治

所有侵犯任何移民妇女权利的享件 ， 绝无例外， 也包括她们特别容易

遭受的暴力，凌辱和虐待在内；

{o) 各国也应通过大众传播工具，按照本决议中的原则 ， 尽可能地广为宣

传， 提高对移民妇女具体问题的认识和了觯；

(p) 所在国政府还应与原籍国合作， 采取一切必要措施，考虑到劳工组织

第一四三号公约以及劳工组织关于保护移民工人的有关国际文书的规

定， 协助移民得到较好的保护 ， 使他们不致受到与非法移居有关联的

剥削 ， 这种情形特别是影响到移民妇女；

3。空肆 · 为了执行以上原则，大会第三十五届会议应设立工作组． 拟订保

护移民工人及其家属权利的公约草案， 特别应注意移民妇女的问题。
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决议草案四

年长妇女与经堕堡登

联合国妇女十年 ： 乎等｀ 发展与和平世界会议，
-·一

孽在许多社会中． 由于平均寿命较长， 年长妇女成为全国人口中增长很快的

部分，

卢许多联合国会员回尚未全面认识此一现象，

翌世界年长人口的价值， 对于有关世界上日益增长的年长人口包括年长妇

女在内的基本经济保陓受到忽视或得不到这种保悴的报告，表示关切，

匣－九七五年在墨西哥城举行的国际妇女年世界会议通过的第 I 3 号决议

“妇女包括年长和残废妇女的社会保F平和家庭保院 ”的精神，

匣垦大会一九七九年十二月十七日第 34/153号决议要求于一九八二年召开一

次年长人问题世界大会，该决议并请秘书长和各有关机构收集关于老年人的各项数

据， ·

回顾秘书处就妇女问题与历次国际会议编写的研究报告的结论 (A/C ONF_ 9 4/ 

19 和 Corr. I 和 2)' 此次世界会议讨论了这些结论，

1. 请联合国会员国保证使妇女参与一九八二年年长人问题世界大会的规划过. 
程， 并任命妇女为出席该世界大会的代表团成员 ；

)I 

2. 堕会员国和联合国秘书长使该世界大会议程特别注意年长妇女在社会中面

临的各种问题；

3. 请秘书长在按照大会第 34/1 53号决议收集关于老年人的数据时， 特别收

集关于年长妇女的数据；

4. 三秘书长与有关国际机构合作 ， 就年长妇女可以得到的社会保阵和经济

保熊以及她们需要的报低社会保膀标准 ， 编写一份比较研究报告；

5. 呈斐将这些数据提交出席联合国妇女十年世界会议的各会员国年长人问

题世界大会和联合国妇女地位委员会第二十九届会议 ， 以期就全世界年长妇女遭遇

的苦难建议必要行动。
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妇女被殴打和家庭内的暴力行为

联合国妇女十年 ： 乎等、 发展与和平世界会议 ，

旦《实现国际妇女年目标世界行动计划》中的关于现代社会中的家庭的 E 节

的第 1 3 1 段，

翌痉翌在家庭和教养所中使用暴力， 尤其是对于妇女｀ 儿贲和老年人施行殴打＿

性暴力和其他形式的残窖，都是对人类尊严不可容忍的侵犯， 对家庭和社会成员的

身心健康构成严重问题，

孽家庭内的暴力行为是一个复杂问题， 发生原因不一， 但主要因索包括 ： 地

城或社会孤立、 经济困难、 没有固定职业｀ 酗酒或吸毒、 缺乏自信等，

堕由于长期以来存在着贬抑妇女的观念， 以致那些对家人行泰、 或对教养所

中的妇女行暴的人， 儿乎从来不受法律检举，

叉相信联合国会员 国之间和国内较密切的联系 ， 巳使这个严重的问题日益得到

重视，

意识到必须将殴打家庭成员的问题视为是具有严重社会后果可以从一代影响到

下一代的问题，

1. 世联合目秘书长同联合国系统有关组织合作， 耽家庭和教养所中姥行殴打、

性暴力和其他形式的残窖的程度与类型， 以及耽锥决这个问题的现有办法编制一份

报告 ；

2. 建议联合国秘书长将上述研究报告送交妇女地位委员会第二十九届会议审
议， 以便采取进一步适当行动 ；

3. 又堕会员国考虑酌情设立家庭事务法庭， 尽可能配备受过法律训练和各种

其他有关训练以及具有专门知识和经验的工作人员 ， 包括妇女在内 ；

4. 腔售会员国采取措施， 保护家庭内暴力行为的受害者， 实施方案以期防止

这种暴力 ， 并为受到暴力和性凌辱的人设立治疗所、 收容所 、 辅导中心， 提供戒酒＿

戒蒋以及住房、 就业 、 托儿和保侂等其他服务；
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决议草案六

审查和评价国家一级执行《世界行动计划》所作的进展

联合回妇女十年：平等、发展与和平世界会议，

兰会议秘书长为会议审议议程项目 8 （的编写了许多报告，作为会议正式文

件 (A/CONF. 9 4/30、 A/C ONF. 94/8/'R ev. 1 、 A/CONF. 94/9、 A/CONF.94/

10, A/CONF. 94/11、 A/CONF. 94/13、 A/CO NF. 9 4/25, 以及这些文件的

培编和更正），

巠会议秘书长在编写这些文件时， 取用了九十三国政府对《世界行动计划》

执行情况问题单的答复以及其他有关资料，做了有用的工作，

洼1/CONF. 9 4/11 和 Add. l 以及 Add. 1/Co rr. 1 和 2 号文件未载

列某些会员 国现有国家机构和立法的资料，

益这些报告对注意妇女十年中期妇女情况和地位的任何人都是极为有用的资

料，也是评价妇女十年后半期进展的基本数据，

1. 请至今尚未提供有关其国家机构和立法资料的各国代表团在一九八0年八

月三十一日之前提供这方面的资料；

2. 差芭秘书长应保证审查和评价国家一级执行《世界行动计划》所作的进展

的文件，包括所附统计表，以最易为人获取的方式，在世界会议结束后，尽早作为

~ 单行本文件发行。

沁沁冷沁沁




